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FILEMON
Hay Sulat Pablo Kan Filemon
Hi Filemon, kilalan mananampalatayan Apu

Jesu Cristo. Mayin yan gihay alipên, lagyuy Ones-
imo. Nagtakahaꞌ ati ha kanan amu. Kaban
nakakulung hi Pablo, nakilalan Onesimo hi Apu
Jesu Cristo ha pamêmêêtan na. Kaya nagin anak
yan Pablo ha pananampalataya kan Apu Jesu
Cristo.
Ha panawunaꞌ tu, hay libun alipêniꞌ pagꞌaari

dilin amu la. Kaya nu magtakah hila, mabiy-
ataꞌ parusa kanla ta nu madakêp hila, patin hila.
Kaya nanyulat hi Pablo kan Filemon takay paki-
nunghungan nan patawarên nay na hi Onesimo
buy tanggapên alwan dilin bilang gihay alipên nu
alwan bilang gihay patêl ha Panginuun.

Hay Sulat Pablo kan Filemon
1Haku hi Pablo ya nakakulung ta ha panunudu

kun tungkul kan Apu Jesu Cristo. Nanyulataku
kamu Filemon, kaawyun ku hi Timoteon patêl
tamu ha Panginuun. Kumustaꞌ kay na minamaal
yana Filemon ya katbuh yana maglingkud kan
Apu Diyus.

2 Buy kumustaꞌ mêt kan Apia ya patêl tamu ha
pananampalataya, kan Arquipo ya katbuh yana
alan limunnanunudu tungkulkanApu JesuCristo
buy ha libun mananampalatayan mititipun ha
biyagmu.
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3 Indadalangin kun mapakayuy kahampatan
buy kapayapaan Bapa tamun hi Apu Diyus buy
Panginuun Jesu Cristo.

Hay Pagmamaal buy Pananampalatayan File-
mon

4 Panayakun nagpapasalamat kan Apu Diyus
tuwin impapanalangin kita

5 ta nabalitꞌan kunminamaal muy laataꞌ pinilin
Apu Diyus buy nananampalataya ka ha Pangin-
uun Jesus.

6 Nananalanginaku kan Apu Diyus ya ipagpat-
uluy muy pakikigiha mu ha balan mananam-
palataya. Buy nu habatu lubus mun matêbêkaꞌ
laataꞌ mangahampataꞌ bagayaꞌ inꞌibin Apu Diyus
kantamu taêmên maparangalan tawtawu hi Apu
Jesu Cristo.

7Minamaal kun patêl, lubusaꞌ tula ku buy sin-
umiglay kaluuban ku ta minamaal muy libun
pinilin Apu Diyus buy pinasiglamuy kaluuban la.

Hay Kahilingan Pablo kan Filemon
8 Kaya bay bilang alagad Apu Jesu Cristo,

malakasaꞌ luub kunmayꞌutuh kamunuhita dapat
mun gawꞌên.

9 Nuwa ta maal kita, nakikinunghungaku tana
kamu. Kaya ban ta mas matuwa ku kamu buy
nakakulungaku ta ha panunudu ku tungkul kan
Apu Jesu Cristo,

10nakikinunghungakun mahampat kamu para
kan Onesimo. Inturing ku yan anak ta ka-
ban nakakulungaku kayti, nagin bapa na ku ha
pananampalataya.
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11Hin hatu, alan naitulung hi Onesimo kamu ta
nagtakah ya. Nuwa hapaêgmamhakaꞌmaitulung
na kantan luwa.

12 Pinapabalik kuy na kamu hi Onesimo ya
lubus kunminamaal.

13 Labay ku hanan kayti ya pun kangku taêmên
matulungannakundapayhakaynaynanunulung
kangku kaban nakakulungaku pun ta ha pa-
nunudu kunMahampataꞌ Balita.

14 Nuwa ah ku labayaꞌ gawꞌênaꞌ habatu ya ala
kanpahintulut taêmênkusang luubmukun tulun-
gan buy alwan sapilitan.

15 Dat nihiyay ya kamun maêpêkaꞌ panawun
taêmênhapagbalik na kamu,makaawyunmuyay
namakanuman.

16Maski alipênmuyandili hinhatu, hapaêggiha
yay na ha minamaal tamun patêl ha pananam-
palataya. Maal ku hi Onesimo nuwa mas lalun
maal mu ya ta alwamu yan dilin alipên nu alwan
patêlmu yay na ha Panginuun.

17 Kaya nu intuturing mu kun kaparihu mun
maglingkud ha Panginuun, tanggapên mu hi
Onesimo katbuh pagtanggapmu kangku.

18 Nu nagkasala ya kamu u nagkautang, haku
tanay baala kamu.

19Haku hi Pabloy mismun nanyulat ati. Haku
tanay baala ha hitamanaꞌ nautang na kamu. Ah
kuy na sabinaꞌ utang mu kangkuy nakilala mu hi
Apu Jesu Cristo.

20 Patêl ku, ta ha pananampalataya tamu ha
Panginuun Jesus, nakikinunghungaku kamun
gawꞌênmuy kahilingan ku tungkul kan Onesimo.
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Pasiglaên muy luub ku bilang patêl mu kan Apu
Jesu Cristo.

21 Nanyulataku kamu Filemon ta naniniwala
kun gawꞌên muy kahilingan ku kamu. Buy tanda
kun higit pun kaytiya gawꞌênmu.

22 Nakikinunghungaku mêt kamun ipaghanda
mu kun mapagpirmiyan ta umaasa kun makaba-
likaku bahên ta impapanalangin yu ku.

HayHuling Pangumusta
23 Kinukumusta kan Epafras ya kaawyun kun

nakakulung ta ha panunudu na tungkul kan Apu
Jesu Cristo.

24 Buy kinukumusta ka mêt lan Marcos,
Aristarco, Demas, buy Lucas ya kaawyun kun
maglingkud kan Apu Diyus.

25Dalangin kunmapakayuy kahampatan Pang-
inuun Jesu Cristo.
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